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MOMEGEE ., TEEHFICET 2 B ROME, MRSV T Lz,

V=Y av L1799 FICA U RIZIRESNTZERLETH D, WITRXUALEEF LRI Y v
FEEZFETOIHES, A FICHEL TV S TEICLEBRAR LA, ¥ U A MIOEHICE
TOPEOHEBES ZFE L., WORPEFELZFEEL LD EEX TV, 1805 Filv—rvavy
LB ERR 2RI ICE X, 79— (Mr. Lassar) &V OB AEENDOT VA =T NZHEGE
ZEVIRD T,

1807 4EIZE Y VY OFEAS~OETIZHTZ Y, v RURERIFTY YA FOET VR
—/V (Serampore) |ZAEET 2 EH L LadE#E L ¢ PEFERERRICRV AL L DI LR L
FY Y Uidny FARSEROFRICERIZHEY, FEIC ERELZERICY — Y 2~ I EmF
MEA L7228, 2RI L DR EFN KT, L L, BEFROFMITITHEEFEOMRO Z &
Xt T e ode, TEGIZE S bR EDEMEZRIT LIS L TWA LI, V—F—D
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TRNCITFIRO Z L 2 S b EbRnolz, RIS OR) FICEK TER0 ') Y UR
0y RUAREE~DEMIC~Y— Y a2~ U ~DOREE T LT,

ZOX )RR ATHHNC AR, ) VY UOOEMICHRALTWS, T Y otz
— Yo~ O EFEE L PEFEHRIECET LTS, TEZOMEIZED LI LD THA
I WICEMOER LT, TV Y v b~v—va~vrOFEELHB LN LREEL TV L,

1. HEEE

A RILWb v —va~vrOPEBEFEHEIRECRLZ DO TH -7z, FEFETEI T
LWEE, TT VEBOFEIILBLAALEEHFELTORY, 2O, KO T — iz Al
TEER L e _IN 2 hole, v—vavw 37— R EN TE L ZADHE AN, H
EFEFE 2 b, TOREERBETICOWT, [HEEOLEEZWARDIFIOSFEICRT Z &
b7 B M FE LR, PEBETTEFBOEEZ A — L) EBITRICHE > TV
72

DX RFHBREOHR T, 4FHD 1809 T\~ — =2~ D The works of Confucius( [

FENYOFER A2 L=, %, A > R Lord Minto ~® [k L) (2 IERo@En -0
EHFE DOFMRH D TA F Y ZOFE IR STz, ZOHRITTELFOZEZ T #I52 5
TEMTEADOHRHT, FEGBOEEMELE ZN~OBLAHIZHIZHE L T AIROHF T,
IO LA CHEEREARSELE BT L TFMFIC LRI LMESNTWD) L LITIC
FEo TUW e,

FRSE CZOHREM S T-HFEICWDEY VYV EEBHOF Ty —YavrOEPITH D
F—U— RO Gk OREPEESTWD LML, 200 FE/TOH U v 7 EHEIL, =

— oy NMEEOHEFHEIZHIE [FRFE] OFE Lunyu) THD LWV LBARRHEF > TV D

H

! Letter to LMS Apr.4™ 1809 ‘they have however thought proper to dechine answering me. «++ -+ The
Brethren who take the leading part there are my seniours, in years, as well as in application to the Chinese
language for the purpose of translation the S.S. into it. They have never said one word to me about it & I do not
approve of their proceedings.’

2 Joshua Marshman Elements of Chinese Grammar FHESE] Serampore 1814 ‘The labour therefore of
beginning to study Chinese in Chinese, without being assisted by a single sentence from a Chinese author
translated into any language’

3 Joshua Marshman The works of Confucius ([FEl]) Serampore 1809 ‘The Original Text if this ancient and
amiable Chinese Philosopher, is now for the first time introduced to the English reader, in a form which it is
hoped will not only convey an idea of Chinese literature, but facilitate the acquisition of that most curious and

difficult language, to which circumstance are daily giving importance and interest.” p.i
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DIz, v—v 2<% TLunngee] EREFL TS, ZOHKEENS, BV Y id~v—Yaw
VOFEEREE EHRICOVWTELIZE R L,

JET 14 B IEE L, RESCERICERIEV RS Y 2 — (Roderigo) 12X 5L, FH—nidh
EFEOHAN & L IR ICAREN TH D, -+ (THE) - Flev—va~v U bICHEFEEZH
ZTCWDLEFIEFHAFDOEE, LObHEDOFS LN TERVDOTIERND, 207D, JAH
DTS DV EPEEETHEDLTWS TYu) TiER<, Ngee] ERERFLTLESTY,

DFEY, (v—vavrD) HEGEICETHIHMITELERATLEEDLI 52520, I2b

Wb BT, S EFEIC [HEEZEE~OFIT) MLOFFERIY KL THEHL < 220
MELFESTVD, FEICHEL TSI —r vy XANEENL, bHAAEE L%, [H
<L FLUIZBWT, HEGFEIFFEFICEEFELICKWSELE LB L TWDINR, AT v &0k
TRV TIRED XD RS e,

HLESDADE LW ERBL TNDEIH T, — ADAPFHES & U572 50F, IR

DFERD B, PEFOBBECRBEI T DO ELLNCREES D’

DFED, BV VAR v =Y av U RPERREENEEA 22T T sl 28R HAR
T2 LT L TCHEFICEENTH o7, THEREZ LY HRAT 2RFE TIZAW THERICER Y AH
Te_RETERY] LEEBRL

Tk, ¥ —3 2~ The works of Confucius 1 E D X 5 RZBVETH A H D0, T TEEE
EFELES TN [FWT) IZR225DTHA S0,

ZOEWTAILF OEIELFRFFEOMRO —MTHEL SN TWD, fseOs TP ERRETH S
NI T R TRFEBETEIPNTNWD, F5IH LIEHPEEOREORTIIZRR D DO TR,

* Letter to LMS Apr.4™ 1809 ‘I perceive that their assistants teach them what is not only the provincial dialect
but the vulgar pronunciation of a country town. Hence the word in the city of Canton & throughout the Empire
in the Mandarin tongue is “yu” they spell “ngee”.’

> Tbid. ‘This proves that there is but a partial acquaintance with the Language. Yet they are very fond of talking
of the “facility of acquiring the Chinese” —& say that * it is not more difficult than other languages” —It has
been considered, & is yet considered by Europeans living in China to be a very rare & difficult thing to acquire
the Chinese language —to be able to speak & read & write it —but it is now found out at Calcutta or Serampore
that it is no such thing. If the generality of people find any pursuit difficult some man cries out that he finds it a
very easy thing. It proves, either that he has very superiour abilities, or which will not be so well, that he has

but a partial view of the subject & his standard of perfection is low.’
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It is scarcely needful to inform the reader that the characters must be read in the Chinese manner, i.e.
perpendicularly, from the right to the left; but it may be necessary to say, that the small figures placed
over each Chinese word, denote the four distinctions of sound attached by the Chinese to these
monosyllables. Those marked (1) have the moderate, even sound; those marked (2) the acute, rising
sound; those marked (3), the long sound; the those marked (4), the short and rapid sound. To a few of
the characters in the beginning of this volume, additional names are added in Italics, for the sake of

. . . .. 6
conveying some idea of the Mandarin pronunciation.

SFY ., A EOHEFIIPTEEONFEZEL TS, 728D A 2V v 7 OFERITIBEIFDORE
LML TS, LAl EBEOr—vFIHL TWO@B G 2R, BZLEY Y U3 i
Lk ole, v—va~vrOFEANHKEITH GO S LA TERNED, BiDRE L 5w
RKELTERDSTZONS L, EEOr—<FIEZNDHFITEVRY, E-T, 20
EMF~—Ta~vrDFE I LI THEBEFEOFHITICRDS) &) X0 hEOY, FER
BT AmEL LI —a vy NAIBRTESbWVWEWo e R RYEEEZONE, FFELER
WOEARED LS ICHEFEONFZ 1005 4 ORTFTTERRT DO ICWHH 2T A7 T T,
BEOLLy—va~v U HUEOEFEYTIE, ZOK ) RAETHEBOMFZHFN Lo Z Lix7zn
STDTIERNES I Y, 7272, PEEOFHHARBEL LT, Y Y rObOILkiFhnI L
LN TH D,

TiX, TEY VY UBBLTCWEHFEEOBHRIEDI >R D THA I h, #ITE S —FM
%@ LT Ko-sien-seng (&554) 2o\ T, R THE] TGasel] 2 TEHICEE LWL 2k

¢ Joshua Marshman The works of Confucius  ( [a#aZJ ) Serampore 1809 p.xxxvi
T ZORIZOWTIE, 2013 48 3 AEERERFOEE Y ARy L TR 208G - PE - AA-
HEE] TRETDIBICARELRADEHRZZ T T, KONl EThD,
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a s RABESICHE LR, TR PERE CEMERET 22 ENTEL LI 21T
FVZL OPEREEZFE LT ER 20, RBEE (PEALEIT-EH5T) OFiELNEN
BEOERERBT, 20X RFEREBLTLOELRRN] SERRTN D,

TY Y UEHEBEFEORAECHL U~ —Ya~vr LR ERAEEN TV, I
DG B F W LN B IRHGER EDNF 2 %5 L FARFICELAED X9 RAAN S ERE L T
FEFEOHMLEE T L TEE, —hFv—Ya~v i@ Er2RE0HICWE, 1 FIC
RO TCELELRVHEGFEO SN D ANEZEVICHERELZFE] T2 LT X3 en, FERED

EONDS, YRCAOHTEFBES~OBRICKX v v 7N TE, FEECRESZH-T-E) YV
TEEIC TSICHEELZZEE L, FEAOERBECMAS L L, ZOHITYUR~Y—va~
> OHREFEBUER R R 2N 2 72,

I UR—VOIFBHEEICLD E, ok (FEET) MELES2Y ) [RAE—F
LV THORTE Ry a—%4To72% 21208, IXBEICR 2%, 2O X ) RPE%
H 3 —1% Lord Minto BUME % B S E 7223, IR TIEE -7 <EH RFIZ72 5,

Lord Minto (& & % & T4 5 13 L EARD P [EFE B I KA IEME TRV ESN TE T2,
HbLINEZFLDLRD, EobFEINTWD EFILE S, RER LI, FAUTKEL R FHE
H o TWT, BEMOTNTORMZ PEFFEEICES LD, MREERPERFELEHET
EROTNEMABI > TWDLNBTE, #E (B7 U R—MAHEOEA L ETEET)
WCFREL B NERDDIN, LNLFHO LS 2T —%F-> T D LTl bRn, Eakn
O LD a —XFLALBERE L SDIDEER, 2D X500 FIXERICHE
STWD, P62 T5ER] Lo TS b DIFFESEONAITITT E Y,

8 Letter to LMS Dec.14™ 1809 ‘You perceive that if I would be able to compose in Chinese I must read much
Chinese. The language & the sentiments of the heathen are only to be acquired fully in this way.’

? Letter to LMS Dec.10" 1809 ‘Now as in the Report of the Examination at Serampore it is said that they
“pronounced essays” & “delivered speeches” & thereby made a pompous show, it appears to me ridiculous.
For I am very sure that the show of learning-Chinese learning —which excited Lord Minto’s admiration there,
would in Canton have excited something very different.

“ They have achieved a very correct & extensive acquaintance with the written language of China.”
according to Lord Minto. If you believe it, I am sure you will be deceived: Because I know persons of more
than a mediocrity of talent who have for many years explored nearly the whole of their time in learn[in]g
Chinese & who after all have but a very incorrect & partial knowledge of it. I allow the lads talent & labour,
but I have not heard of their having miraculous powers. I am grieved that they should with so little means make

so much show. This I think is very wrong. When after all, that in which they are said to be “perfect”, is not
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FEZEAEE LW E ) NIEEARMETIIARN, v— Y av il ofMBEiciE L+ X
T, FEXXFEA TN L THE L, EORE, 4 ER-TPEELZ 8 Lo EcE
WIFEA T D OEFE L2 > THRWNY,

PUEORNFEIHSETHLEI VUV OFEANBRERTHD, SHORSENLEZDE, TV Y

NI av IR EBEBINDIOTIE RV ENWIED NS HOWITFEICEFEL TWD
LWIHEBHERNS, ~— Y a2 OWEEZE/NEM L TW AN H 2D TRV eE Bbh
50

2. EEPR

~—va~v it TGl ZRGEICHIRT % L ARFCBEOREEMRICHLET L 0, £
OFIRMAIERICTHIR S 72 D1 1822 47228, 1811 FITIT T CIcE X~ L L Cnim k972, =
D=a—A%HE, FERICEEZBOMPFUCIVHATHLEY YV U OLRITRESCH TR o7,

7R A TIEHEEORRZIT>TVND L2 DT RIZZOHEENSTEFIZ D
EEBEZTCND, FlI~—a~ RO —%2%2 KO ICEATZICLEDL LT, s
T H - TR, O IEEHLIEMERN T, BN, £ bIRMEFE-> TS X9
72, Fex MAKELY D7z (for popular favour)|IZ B AV MZER D2 T LR R L2V D i & TH %
iRz e,

Eob TR — )V EREOEHMOM, PEEFEZT TIEe <, BERFRRO LMV
Hol2L 7, BEVWRBARTIANATELERsTnELo7, K387 Vv R—LOBEH
FASEHAR L7 B EA IS L2 ) Y i3 Z o X 9 IZFHii Lz,

more than the A.B.C of Chinese literature.’

1% Letter to LMS Dec.18" 1812 ‘The question, whether it be easy or difficult, is not of great important. Mr. M
dwells too much on it, and laughs at the literary ‘bugbear;” when the fact was, that, after four years’ study, he
had a mere smattering of it.’

' Letter to LMS Dec.19" 1812 ‘I must have expressed myself ambiguously to make you suppose that I
intended to quit the New Testament on account of what was going at Serampore. I correspond with Marshman;
but am displeased by his not sending any of their translations to me though I particularly requested them. They
are civil & kind to our Missionaries, but act I think on party principles, I should be sorry that we should have to

struggle for popular favour one against another.’
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ROV CHREINFEEEOT O, FITANM & BEHEAF L, Al oORERIC
BT, 1 DIFREGED HR~DOWEICHET & -2 5 B Ed RS2 LAY,

Y=V av OREN BREICHRINEEEENLHE TS L, BELL, EY Y UDBA
FLELDFEEEREMEO LD THAH, ZOMENL R E, T VY id~v—va~vrR
I TV EFE WEIZ LK C T, T EAOHIBAZ B L T nhbTE
EHHLTND, YR~ — a2~ E 8D L RPEREEZE S 2P ENTIERWVA, HOPE
FEDOLVTEY VRO DRRVH->TND ZERHEIITE 2,

LinL, BV Y ViEv—vavilezlanizeids 2, iU TREEMREZGH O TV
TRH2VWOTHL, LA, v—Ya~vrOREZRMREZ R T, LI —EPERFREELH
LEo ek,

H il oFwsC Tz ZEOREFER-K L2 [ER] OFFEMEEIZ OV T Tld~—
VawrO [ER) L) Voo ThREE] OEEEEZEKRL, FBERLLOTH D Lk
et Lz b THEARLECHIREIT 272 Y Y UL NOEMBH ST LB D500, %
UThDHH | PEHRL TV, SEV~v—vawro [EE] T Yoo FRER] X
BHONREN, U YO [HREE] F~v—Ta~vr X LFERBRT 1823 FIC L 90 < HfR
L 0b o, REZDOLIICEZLDLD0, EiTTV Vo [REE] 2 KT 5 il
2, TCICBEEO—#Z W< ODHEIBIHARL L Tz,

1) 181045 [HRARKHEAEFE A
2) I81L4FE [l sl R AR R B A
3) 18124 [EERINEE &l
4) 1813 4F  [HR&RILF) LB F ERE FEar ] (CHrissEE))

FRIZ 1813 ARICHIR S a7z THHlAED 13#%12 1823 Ficiilia iz TiREE] oL 72
STWD, [HEFE] E~v—va~vro BRI FemEL LB LLwbhl TIE
Bl MHRABIZE LT, BIGERE LKL TAh LD,

gnét
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T s bR Tof =2 | HRRBEA: T-{nis] [ Ao s o s B 9O 1 5 sk B i =

12 Letter to LMS Jan.5" 1811 In consequence of the translation of the Gospels at Bengal, I have attended to
the book of Genesis & the book of Psalms. The book of Genesis I consider peculiarly desirable to correct their
absurd ideas of the heathen respecting the origin of the things.’

BOEILTER MEAMC R 2B EOPEER—B LS [ER] ORFENFEIc oWy T3l 21] 22
T BAKFEED I 2= — 2 a U 2009 4R
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o] 397 7 2 (T 7 e 2 1 SR L o S SRV R R 5 48 T 4 e e s
R 815 5 AR e B 1 T [ 8] (PIuseicid ) 1o 2 T, I3 a8
DFMZT-H D THhHEHT)

Pl ] [5 2 JSHRR AR R K Rl [ 1 T 7 A 2 I, AT S SIEE [ R A
Z[AR B OS], EVk R Kl 2 T e, BRI ROy R R T FARFE L . A A R

TR B A 2 oAt FCEAEE A B R LW, P R R S TR T
. BHEEE B A IR A ]

PR SR ISRk A A F i [t I E A S 2 W, B0 T A SO A IR BRI,
P K] 2 e, BREER ORI ER R . BB ER A, [ A
2~ HEEEHEE SRR B L EG, RS A LB A A . a2
[l P T2 [ A 1],

ZorHi MERl] & DEE#EE]l TEbLTVnD A4 LAY TFIRRE KL TNWD
DIZRF LT, TSR] 1F < BOE TFRIMEDNLTND Z &R a5, 2F0 ., [8EKR] &
CEEsRE] 12h 2 N4, A ORFEER T TUHKGR] 1Tk 2 b0 TRV EWS Z LITHA
Th D,

Tk MRl & DEsEEl oA, A TRE B Lz, ZhIZO0WTEY Y 0EM
MOBBERERDTHZEINTE,

CEEERRRICEE T 2 HREICBE LT B Y Y TR D HEOR—EB X2 Tz, 1811
FOEMTLEILES LI LN D,

181143 H 9 A
PEEEICIZFAERTFH I SAFEL TV D, BELWVITFEHHEMEFIC LI MEbitTn
DEEBEHAGLFICEALC, — LIETAEZEANTOILERH D, TRITUX, RERIR
GLEwm< by, BIAFR CARTEZ X260 ThH, SEDNEI LHICES Fr—=A
b &%, Maiah & Esaias| ( #Y) (ZF - AWERL TWD2, BIRLIZHERFEOREE X
FAUTHTH, YCTFEESTL D, ZOLHIRIELEZHTEDIC, NS TBEEFA
923 (Dictionary of Scripture Names) # {ER L T\ 5™,

4 Letter to LMS Mar.9" 1811¢You are perhaps aware that in the Chinese language the same pronunciation



EY VU OEMICHONTOHITE (4) 25

1811 4 11 H

PEFE CRIER S0 2 EEE W RHBEHRICH 2T X TOANA L EFLFIEH S
NIBEFOM—MEEF 572012, FAT HEFEALFHTE] 2HE L, bbAALINIETE
AZBNTHRLTHD,

BEMETH N> TWEEY Y U OHEMIC TBREFRGAFTE] WV bOREEN TR
WOT, BELL ZIVIHIRO 7= OICHE LI b O Tid/e . BEFRRO - OIE- EA4
FIRREDOL IR LD THA S, FLTRXTOHEEIHREIC, EARALED CHEALTHAEHR—
LEIEWVIREND, BT VR LNHEEO~Y—Y a2~ Vb BEIIZEN R, FE R
DEID LS ITHEDBEEHEDLONL TV DOEALFTGIFERCZ LD, THEFIET D Z &N
HkizeE2 L9, £/, b OOHFHFRIEO~—Y a2~ ~OFEEFEEh THD, T
VY E~v—va~vr ETEETE D WITEEFICEA L TERDB ML L TWD R, v—v
2 U SORITIE LA e o T,

v =T aw D RS TR, AL HMASEA L I L RIE L Cx e, AL A
EEBICHEE KA o7, T L TRIEHEEI b %729,

DEYN, v—vav U TEAEY VA, PEEEEY & PEREHIIZ XD X O ICER L TR
eid, BEVY UL TELMYOWEE NESREZE> TN 2D TH D,
UEDOZODHFENDEZX DL, ~— v a~vOBEFFRICEYI VY E—HLTWnDHEZA
VDTG TE LD TH D,

may be given by a variety of characters or letters, but in scripture names occurring frequently throughout The
Bible, or in religious treatises, it is necessary to use uniformly the same characters, otherwise great confusion
would be introduced . And though the same name were intended to be given, it might by the reader be thought
a quite different one. The word “Isaiah & Esaias” used to denote the same person is somewhat similar, only in
Chinese the pronunciation might be the same & yet the letters different. To prevent any such occurrence, I am
filling up a “Dictionary of scripture Names”.

15 Letter to LMS Nov. 1811 ‘To preserve a uniformity of characters for names of persons & etc. in every part
of S.S. as well as in every religions publication which we may make in Chinese, I have compiled from [...] a
Dictionary of Scripture names. This of course remains in M.S.’

16 Letter to LMS Nov. 1811 ‘Mr. Marshman has twice request me to send him some paper, books & a Tutor.

The paper & books requested I have on two occasions sent & recently the Tutor also.’
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I, BY VY COBEALTFOR—IIBREOBEM~bEEEZ LT Lz, A LI 1861 T A
U NBEZEZ U < (Elijah Coleman Bridgman, 1801-1861) 23K L 72 #FREELF = »

7 LTHT,

CoriEE) BAEEEE £ =

AEERE, EREREEARREA, BRI, BB, BARGELRREG, H, Amafi
NZEEZAE, BRMERGTGRLR, SolcFs, mATREk, AR, SRIDEHEGER, )
AR, BRELF, MZH, EEETMEE WEE2H, REMERIE,

Ean]:

TV V= OMRE—REV Y DObDEE) XHICRADN, RIEHLTAHD L, T
LIDOBRR»RH L ZERPFATH D,

YiFh Y Vo0 [HhEHEE] T vV=rD THEE]
Herod T k1S it
Judea K K
Bethlehem SR AR E
Jerusalem HR B4 HE B s
<, U2, B ;
&0 ol 1o
TR TR LEZE I, 2 Vv it 3 I
DRFEEBE I LIRS Zg; o
e L el 3
TW5, KiC TH§HA | &) L R R A
. z‘”i’ ;i‘r[:l " W
FEEIET o LA INTVD =§}§§ %Q %
BURD R AR Ptk F oy
Ty Vv s OEEREE LA A R S e
" e
OREMRICHBEG XL ED B W R
Iy i
NTWD, BlAE, BITA 17 I - :
@ -
I CHIR S AUtz TR IR - 57 o 5

FEmE] ZZFET) v V<DL O RE I T S [ AR

E—EL TS, YK THRIEA | 7Y vV~ 0®ELE L THABICED> TR, 2
TTHFTWLDIEFEY Y OEFAFER—OTEE B ARREFR~OLEO—FIZT IR0,
HE & BAROIEFRRIC I ) 5 R [ A 4 50 O AT 22 & A X IR EE, FrBEEo2fkIc
NG RAPLS::FiRY ST
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3. EFADEfF

VY VEFEMOFCY—vavr EOPEGERNED O EEBE LRV, 22T,
W& OEEF~DO IR L BIRDOBENIONTER THIE, TEFEMREZEOHROMIZ, £V
Vb vw—vav AIHEREO SEE B ITER CREICHR L Tnie, v — 32~ 0T 1814 4F
\Z Elements of Chinese Grammar ([WWESFE], Serampore) ZHRI L, £V Y 1% 18151 4
Grammar of the Chinese Language (T8 E 2 1k], Serampore) ZHR L7z, —REY VD)
PENTWD LR Z DM, EBRICE, BV Y OFEET B FICTT CIzsEm L, 181144
H 2 RIZEPRTOD T 23 TZo XSk (PEXEER) BEETEPNLTOVDIFHMO T
T# % (Itis the first work of the kind in English) J, 2 £V 1811 DK TR, £ YV T2 DX
EERVDTOLORELERMLTND, EY Y OEMICZOEELZET VR — A ~EoTs
AR OV TRE STV D

BOTEFRIFTTTCILYa =Y« AZ P HCTF =y 7 LTHbole, ITRICZORE
FIRIT 2 X9 IC8IDT-, BA Y REMfEtEo= L7 4 v A M ERIECRE (A R) on
— R IV MBI 2 LTt BESICHbE S L E T EY,

TAT 4 A D EMTTTICROSEREE X HCE- 721,

DFEY, FEV YV rOXEFTIAZ L MHOBEMEE LD o T, BA Y REthE /L TH]
WOT=DIZA v Ricikbivz, ZRICHEDLLT ML2DFEKT, £Y Y OLEFITY—
vawlr k0 1 EENTHRT A Z LI o7z, ==Y a2~ 3T YU OREMBERATLENE
IDEPTIERON, MBEOEZERTHDLE, W ODRDOEVRSND,

FPIEAEOEFIKTHEX T OENTH DL, v—ra~vid THEGEIXRALDLY 2S5
THLHIN, BHIZEBTEDL, o7 V7 7 Xy FEREEFARENE S B, ZThERENIC
FETHZET, WEETIOSFEE VIR DO L RENT TEE OBMERV RS Z &
MNMTEDL, ZOSEOERL BIREZHLNITHZIEHTELZNE LLn, #idE RIX AR
Al72 b OB DR D T, WA DR > TWDIEINGE > &, Y227 Uy FE. ¥ U T,
ELICTTURELVBHR LIS VO TRV " mMEZRESEEICERTE L EX T

7 Letter to LMS Nov.1811 ‘My Grammar has been examined by Sir. George Staunton, who advised me to
print it. Mr Elphinstone the chief of the Factory has talked of sending it to Lord Minto & noting it to the Court
of Directors.’

'8 Letter to LMS Feb.27™ 1812 ‘Mr Elphinstone has sent my grammar of the Chinese language to Bengal.’

9 Joshua Marshman Elements of Chinese Grammar FhESE] Serampore 1814 ‘That the Chinese is a
singular language, will be readily acknowledged. But although it differs widely in its principle from every
alphabetic language, a though investigation of the subject, will probably remove many of the mistakes hitherto

entertained respecting it, and perhaps evince, that though totally different in its nature, it is little less regular in
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Tz, HTOWEE Telements) (FFK) EIEQ, [T X COBEFITHFRA R IER D3 720 T2
BHE VMR LR PET AT 7Ry FEEORENLETESN LTV D, ThITHE
JR~—va~wr ORERE~OBEMRE &S 7o FR~E N T LE -7,

FHUCx LT, B Yk MPEFEIPEESE CTHHEICEB TS B2 2R o MiE L
TIEHWTARV, LA LEBARAREZ L EX THEHE2#HD TH W0 ' L RHFITEERE
REEZRELTWNS, ZOTEEBIZETEY YL O0—B LEEERFEEZOND, EHICH RS
REX BFHLTND,

v —vavy ERIEHEBEEREOHS IOV TERASIL TS, L L I EE
BRARA L P TIRV, ¥ YR NEOEBTRICH ABREOHEELABFHET S 2 LITRARETIE
RN L EMBEDIIRETHDHE,

V=Y av  EDOMNRALNTH D, v— a2~ NEEG L P EEIERGEIC&ZICT
OREOHEFETH DM, L THEGEOMEEZ B L 2R TIERNE B E o TS L HITH
KD,

FY Y OEFA~OFITIPEANOBE TV, 214 HE M58, TEFETIE T
LS9 LN Lz BT, Tkeysorradicals] SR L7z, DF 0, v—Ya~v EES T, BIEIT A,
B, COLI oL AL FTIERL, ETELHERT 2R THLEELLHAMTETND, &6
2, HEEOFKRIC TIEEF, 179, HF, 5. 7 b5, Tofiscb i L,
YV av U OEFEITIZIZOL D RN R, b LN ETFOERE o6, THERE
VREEMRMED 22 EOFRFIELRWEA S,

EFOHETRE (Orthography, IEFiE) [TDUNT

its formation, and, (were tge means equally within our power,) scarcely less more difficult of acquisition, than
Sungskrit, Greek, or even Latin.” p.3

20 Joshua Marshman E, ements of Chinese Grammar FhESE] Serampore 1814 ‘It is, however, worthy of
remark, that circular forms are excluded. Whatever of this nature appears in any character, is merely fancy and
embellishment, and no way essential to the meaning of the character.” p.6

2! Robert Morrison 4 Grammar of the Chinese Language [R5 2%5]  Serampore 1815, ‘The student
therefore should not undertake Chinese under the idea that it is a very easy thing to acquire; nor should he be
discouraged from attempting it under an impression that the difficulty of acquiring it is next to insurmountable.’
p.iv

2 Letter to LMS Dec.22.1812, ‘Mr. Marshman & I differ in opinion about the ease with which Chinese is
acquired. The question is not important. It is sufficient to know that it is not impracticable to acquire it to a

degree that is useful in propagating Christianity.’
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EHEOETFORERTLICOWVWT, MFOEAN—HLTNDEIANRLNLHIE, 5FETOD
EWNZBTHIEFORERLEII N vV EHTICL DD THD, TDEIULT T U AFE,
AZYTEE, BNV ETNVEIZESIS LD THoT, TOL I RFEERTITA XY ZAAOHHEIC
Lo TEELL AT v BV, 4 XY AOFHEICITRBROBERLED b EbHIELWVE =
—awURERELTNDZ,

Y Vb [HERM] CRILERZERXTWS, FEORERLITTTIZI—a v R T
H SN2 ED R NTERICE S REZLE NI ABWER, LALb Li—Shio R
DHIUT, EFTHFTEA LT, RV EHTALN, 7T AN, FAY NTENFNES £l
LTV, A, M4, AEREORERLESTE SN TWRVDET LT 7y FFiEIC
BT —HRTHD, ZO5IEEL, S INEEICEZS OREL L L (T
W) - EFITE ST WP AR ERLEZEA LV Y, EEE, TEAES 2E] TlEMmE 0%
BRELEFEALTWD,

HETOREREELTEEY Vb= avlOERR K LTS LIEE L. T AOEIE
RSN TWDEHOTERY, ZHUELT, T Y UF TEARBESREZHHALTH,
HEFEICITWIES 2155 OIXREER 2 & ThiZvn) LR~ Tns®,

el2, a—u v RXOEL TET VT 7y MR L T—HLEZREEE L > TV RVWO T, 31

WCHESWTRERLREESTIBREINTES I LB RTNES, 20 A XV ZDHED-D
@4%9%&@%ﬁﬁ%£k@£%f&éo

5 BhYIC
19 fAZOPIFEIC FEFERE E EEFRICBWT, £ Y b~v—va~ ORI O
HERND ST Z ENKFGRDO I L > TH LA 72, WiH ORI ITMEIHEPBTFEL T
Wb, TNEROIIICELD D,
1) HEREOHS EIZ S THE DO ERITE E S TV,
TEFESGATE WO BRERZRZER S KEWA, WHFOTEGEOA Y P F AT 2 IRAR) e
BIENTHRLTWD, v =3 av T A7 7 Xy FCFORMN S PEREE ST 5 D%t
LT, B Y VEHEREOA Y OFAMERD, 3 —ry ROSELEESLHEASHEL
THEREZH-> TV,
2) BHWIZTRNT A 7SV EFROFIE,
EY Y ATHEICW RN, BERER E PEFESOEERRMIEE Iy —Y 2w L0 — 55BN

» Joshua Marshman Ibid. p.97

 Robert Morrison A Dictionary of the Chinese Language Part 11 [ FH.BLEF] Vol.1, Macao, China 1819,
pp.viii-iv

% Robert Morrison A Grammar of the Chinese Language [ S 21%] Serampore 1815 pp.2-3

* Robert Morrison Ibid. p.3



30 B E24 5 (2013)

TW5, Zhicxt LT, Y Y rOLERRERLNTIERWE 230 E@ M OHAID Z &M
T&El, i, v—va~vUbEICEY YU R ER LN S, FIEGERR E PEEEE 2D
TWEDTHD, WITEY Y VICHEFEFEOIEAES 54/ R0 e LR bs, BT
R LOFR EEIREHRE2BEXICT Y Yo ~AbE20452BLEL)ELTWWEL Y, £
NUICK LT, BY YV ORBEIIRKTHTe, v—va~v  \CHEREFE A LA L
TR BERRGEOA LT LHERITE 5,
3) BRI 3 & FIRIBR BE OE

PEFEFEREIITY YU OFBEENTWDLEEX D0, TOXHE, v—va~vi &b
5L Bk & EIRIBREE RIS > TV D, v —3 2 i3 Lord Minto VB D XD T T, S
ETFEES TREHZN O LAIMIEEIZ1TH) 2 A TEDIIR LT, Y Y UEHEA V FE
O IERZRFIRI S 25200 R0 (1814 FELART) . B &2 D203 6 20 20 & AR Tl iz
EHEZEI22GRhoTe, Y Y OBEEWMRE LEENEICITETCON DbV —Yavy
K VHIBAENTZ DX Z OBUERIREE L FIRIBREIC S — KA H 720 TE RV EEZ LN D,

T Y bv—vav o ETE EEERTICK T 2MIUCEREZEN TR L7zo
HThD, TNEESNFICABRSBICHWEDEEOTHIZONTHE L THELZL,
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